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REZYUME 

Anatoliya geografiyasida mashhur bo'lgan "Ferhad ü Shirin" asari, Turk madaniyati tarixida donishmand bo'lgan Ali Shir Nevayiy 
tomonidan o'lmas sevgi hikoyasi sifatida yozilgan. Hikoya tabiiy ravishda yozma matnlardan og'zaki adabiyotga o'tishda ba'zi o'zgarish-
larga uchradi va shuning uchun ko'plab farqlar paydo bo'ldi. Bu o'tish davrida hikoyaning tarixiy -geografik doirasi ham o'zgardi va u 
Anatoliyaga moslashtirildi. Amasya varianti bu xilma -xil shakllardan biridir. Ushbu tadqiqot Amasya turkumidagi voqea sodir bo'lgan 
joy haqida muhim ma'lumotlarni taqdim etishga qaratilgan. O'tgan asrda jadal urbanizatsiya va vujudga kelgan globallashuv natijasida 
birinchi o'ringa qo'yilgan dominant madaniyat nomoddiy madaniy merosimizga, ayniqsa, sevgi hikoyalarimizga tahdid solmoqda. 
Muzeylar nomoddiy madaniy merosni avloddan -avlodga o'tkazishning samarali usullaridan biri bo'lganligi sababli Amasyada "Ferhat va 
Shirinni sevuvchilar muzeyi" tashkil etilgan. Tadqiqotda ushbu muzeyni umuman tanishtirish, uning tashkil topganidan buyon turiz-
mdagi o'rni va faoliyatida kuzatilgan kamchiliklar muhokama qilinib, muzeydan yanada samarali va faol foydalanish g'oyalari berildi. 

РЕЗЮМЕ 
Шедевр, широко известный в анатолийской географии, "Ферхад ü Ширин" был написан как бессмертная история любви 

Али Шир Невайи, человеком мудрости в истории турецкой культуры. История, естественно, претерпела некоторые изменения 
при переходе от письменных текстов к устной, и, следовательно, появилось множество вариаций. В этот переходный период 
исторические и географические рамки рассказа также изменились, и он был адаптирован к Анатолии. Вариант Амасьи - одна из 
этих различных форм. Это исследование было направлено на предоставление важной информации о месте, где произошла ис-
тория в вариации Амасьи. Доминирующая культура, выдвинутая на первый план быстрой урбанизацией и зарождающейся гло-
бализацией в прошлом веке, угрожает нашему нематериальному культурному наследию, особенно нашим любовным историям. 
«Музей любителей Ферхата и Ширина» был основан в Амасье в связи с тем, что музеи являются одним из эффективных мето-
дов передачи нематериального культурного наследия из поколения в поколение. Цель исследования - представить этот музей в 
целом, обсудить его место в сфере туризма с момента его основания и недостатки, обнаруженные в его работе, а также предло-
жить идеи для более эффективного и активного использования музея. 

SUMMARY  
The masterpiece widely known in the Anatolian geography, "Ferhad ü Şirin" was penned as an immortal love story by Ali Şir 

Nevâyî, the man of wisdom in Turkish Cultural History. The story naturally underwent some changes in its transition from written texts 
to oral literature and hence many variations have emerged. In this transition, the historical and geographical framework of the story also 
changed, and it was adapted to Anatolia. The Amasya variant is one of these different forms. This study aimed to provide essential in-
formation about the place where the story took place in the Amasya variation. The dominant culture brought to the forefront by the rapid 
urbanization and emerging globalization in the last century has threatened our intangible cultural heritage, especially our love stories. 
The "Ferhat and Şirin Lovers Museum" was founded in Amasya in line with the fact that museums are one of the effective methods of 
transferring intangible cultural heritage from generation to generation. The study set out to introduce this museum in general, discuss its 
place in tourism since its foundation and the shortcomings observed in its operation and provide ideas for more effective and active use 
of the museum. 
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XIX әсир қарақалпақ классик поэзиясындағы 

дидактикалық қосықларды изертлеўде филология 
илимлериниң кандидаты Қ.Турдыбаевтың мийнетлерин 
атап өтиў орынлы. Ол 2005-жылы «XIX әсир 
қарақалпақ әдебиятында дидактикалық қосықлар 
(жанрлық өзгешелиги ҳәм раўажланыў тарийхы)» деген 
темада кандидатлық диссертациясын қорғап шығады. 
Усы диссертация тийкарында 2009-жылы 
«Дидактикалық шығармалар – руўхый байлығымыз» 

атамасындағы монографиясы жәрияланды. 
Монографияның илимий жаңалығы соннан ибарат, 
онда изертлеўши XIX әсир қарақалпақ әдебиятындағы 
дидактикалық жанрға тийисли болған қосықларды 
бөлип алып, олардың жанрлық өзгешелигин теориялық 
көзқарастан ашып бериўди мақсет етеди.  

Дидактика сөзи грек тилинен (didaktikos) алынған 
болып, үйретиўши, тәлим бериўши дегенди аңлатады. 
Бул атама дәслеп XVII әсирде Европада педагогикаға 

https://www.oka.org.tr/assets/upload/dosyalar/amasya-kultur-ve-turizm-eylem-plani.pdf
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000132540
https://amasya.bel.tr/muzelerimiz
https://www.youtube.com/watch?v=2cdv0vA-bvA
https://amasya.ktb.gov.tr/TR-243789/ferhat-ile-sirin-asiklar-muzesi.html
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байланыслы мийнетлерде қолланылған. Ҳәзирги 
ўақытта бул атама басқа илимлер қатары әдебияттаныў 
илиминде де «дидактикалық әдебият», «дидактикалық 
жанр» сыяқлы терминлерде қолланылады.  

Жанр көркем әдебияттың раўажланыўының ҳәр бир 
жаңа басқышында ҳәм усы жанрдағы ҳәр бир жеке 
шығармада қайта туўылады ҳәм жаңарып барады – деп 
жазған еди белгили филолог-алым М.М.Бахтин. [1:120] 
Қарақалпақ әдебиятындағы дидактикалық поэзия 
қарақалпақ фольклорындағы ҳәм XIV-XVIII әсирдеги 
жыраў шайырлардың дөретиўшилигиндеги термелерде, 
толғаўларда қәлиплесип барды. XIX әсир жазба 
әдебиятында дидактикалық қосықлар тематикалық ҳәм 
формалық жақтан раўажланды. Фольклорда ақыл-
нәсият қосықлары кең жәмәәтке бағдарланған болса, 
классик шайырлардың дидактикалық қосықлары кең 
жәмәәтке ҳәм жеке шахсқа қаратылады.  

Күнхожа, Əжинияз, Бердақ, Өтеш шайырлардың 
өмири ҳәм дөретиўшилиги бойынша арнаўлы 
изертлеген қәнигелердиң китапларында дидактикалық 
жанрда дөретилген қосықлар улыўмалық бағдарда сөз 
етилген еди. Соның менен бирге, ақыл-нәсият 
мазмунын беретуғын қосықлардың сиясий лирика 
ямаса философиялық лирика сыяқлы улыўмалық 
терминлери менен аталыў жағдайлары да ушырасады.  

Қ.Турдыбаевтың монографиясында дидактикалық 
жанрлар үш бапқа бөлип үйрениледи. Ҳәр бир бап 
өзиниң изертлениў мақсети ҳәм жобасы менен бири 
биринен ажыралып турады. Биринши бап «Қарақалпақ 
әдебиятында дидактикалық қосықлардың пайда болыў 
ҳәм қәлиплесиў жоллары» деп аталады. Бул бапта 
дидактикалық жанрдың тарийхый ҳәм миллий 
көркемлик дәреклери кең түрде изертленген. 
Қарақалпақ классик шайырларының дидактикалық 
қосықларының тарийхый дәреклерин анықлаўда 
Г.Н.Поспелов, Л.В.Чернец, В.Е.Хализев, И.Султон, 
Т.Бобоев, У.Туйчиев, У.Норматов, ҳәм басқалардың 
әдебий түр ҳәм жанрлар ҳаққындағы теориялық 
билимлери есапқа алынған. Соның менен бирге, халық 
аўызеки дөретпелериндеги нақыл-мақаллар, термелер 
ҳәм толғаўлар, XIV-XVIII әсирдеги жыраў 
шайырлардың термелери, толғаўлары XIX әсир 
қарақалпақ әдебиятындағы дидактикалық қосықлардың 
миллий көркемлик дереклери сыпатында талқыға 
тартылады. 

Əдебиятшы алым Қ.Жәримбетов XIX әсир 
қарақалпақ лирикаларының жанрлық өзгешеликлерин 
үйрене отырып, дидактикалық лирикаларды «мазмуны 
бойынша ажыралатуғын қосықлар» дың түрине 
киритеди [2:63-79]. Қ.Жәримбетов Бердақ шайырдың 
дидактикалық қосықларын илимий очерк көлеминде 
арнаўлы изертлеген еди [3:3-22]. 

Қ.Турдыбаевтың монографиясында 
Қ.Жәримбетовтың дидактикалық қосықларды 
изертлеўдеги илимий ҳәм методологиялық жуўмақлары 
итибарға алынған. 

Жумыстың екинши бабы дидактикалық қосықлар-
дың жанрлық өзгешелигин изертлеўге қаратылған. 
Дидактикалық қосықлардың Шығыс классик 
әдебиятындағы дидактикалық шығармалар менен 
идеялық ҳәм көркемлик байланыслары тарийхый-
филологиялық ҳәм салыстырмалы-типологиялық 
методлар тийкарында изертленеди. Ҳақыйқатында да, 
Шығыс классик әдебияты дәстүрлери XIXәсир 
қарақалпақ шайырларының дөретиўшилигинде айқын 
көзге тасланады. Əдебиятшы қәнигелер К.Мәмбетов, 
Ҳ.Ҳамидов, К.Қурамбаевлардың илимий жумысла-
рында әдебий тәсирлер кең түрде үйренилген.  

Қ.Жәримбетов дидактикалық қосықлардың идеялық 
мазмунын баҳалай отырып, төмендеги темаларға 
ажыратқан еди. Жәмийеттиң социаллық жақтан әззи 
қатламына (ғәрип-қәсерлерге, жетим-жесирлерге) 
дыққат қаратыў, Ҳадал неке ҳәм шаңарақ қурыў, 
Жақсы адам ҳәм жаман адам арасындағы парық 
мәселеси, Мийнет мәселеси. 

Қ.Турдыбаевтың монографиясында 
Қ.Жәримбетовтың жоқарыдағы жиклеўлери 
басшылыққа алынған. Изертлеўши тек усы темалардың 
шеңберинде қалып қоймаған. Дидактикалық 
қосықлардың тематикалық бағдары еле де кең 
екенлигин дәлиллеп, жаңа темалар менен толықтырады. 
Мысалы, Ўатанды, туўылған жерди сүйиўге 
бағдарлаў, Ата-ананы ҳүрмет қылыў ҳәм басқалар.   

Монографияның үшинши бабында дидактикалық 
лирикалардың көркемлик өзгешелигине дыққат 
қаратылған. Изертлеўшиниң қосық қурылысы 
теориясының талаплары тийкарында алып барған 
таллаўлары мақуллаўға турарлық.  

Классик шайырлардың поэзиясына арналған 
көпшилик мийнетлерде қосық қурылысына анаў яки 
мынаў дәрежеде кеўил аўдарылған. Əсиресе, XX 
әсирдиң 80-жылларынан баслап классик шайырлардың 
поэзиясындағы нақ поэтикалық мәселелерди изертлеў 
кең өрис алды. 

Классик шайырлардың ишинде Əжинияз 
поэзиясының қосық қурылысы өзиниң өзгешеликлери 
менен ажыралып турады. К.Мәмбетовтың еслетип 
өткениндей, Əжинияздың дөретиўшилигинде 8 
буўыннан 16 буўын арасындағы қосықлар бар [4:134]. 
Басқа шайырлардың поэзиясында 16 буўыннан ибарат 
қатарларды ушыратпаймыз.  

Биз сөз етип отырған монографияда да 
дидактикалық қосықлардың формалық өзгешеликлерин 
ашып бериўде жоқарыдағы қәнигелердиң теориялық 
жуўмақларын есапқа алынған.  

Изертлеўши дидактикалық лирикалардың формалық 
қәсийетин изертлегенде фольклорлық нақыл-мақал ҳәм 
термелер менен салыстырады. Олар арасындағы уйқас, 
бәнт ҳәм буўын саны арасындағы айырмашылықларды 
мысаллар тийкарында дәлиллейди. «Халықтың ҳәм 
жыраў шайырлардың терме-толғаўлары шубыртпа 
қатарлардан ибарат болып келген болса, классик 
шайырларымыз бул форманы өзгертип жиберди. 
Олардың дидактикалық қосықлары төрт қатардан бир 
бәнтке биригип, көпшилик жағдайда а, а, а, б тәризинде 
уйқасқа түсип мурабба формасында жазылған.» [5:99]. 

Қ.Турдыбаев классик шайырлардың дидакдикалық 
қосықларында  троплар ҳәм стилистикалық 
фигуралардың қолланылыў өзгешелигине айрықша 
дыққат аўдарады. Олардың мазмунға қатнасын, ой-
пикирди тереңлестириўдеги әҳмийетин илимий 
таллаўлар тийкарында ашып береди. 

Монографияда дидактикалық қосықлардың 
теориялық тәреплери жетерли дәрежеде изертленеди.  

Жуўмақластырып айтқанда, Қ.Турдыбаевтың 
монографиясында XIX әсир қарақалпақ әдебиятындағы 
дидактикалық лирикаларилимий теориялық 
көзқарастан терең үйренилген. Дидактикалық 
лирикалардың жанр сыпатында қәлиплесиўинде 
фольклорлық әдебияттың, XIV-XVIII әсирдеги жыраў-
шайырлардың әдебий мийрасларының, Шығыс классик 
әдебияты (араб, парсы, түркий әдебияты) ҳәм диний 
әдебиятлардың тәсири кең түрде изертленген. Соның 
менен бирге, дидактикалық лирикалардың жанрлық 
өзгешелиги форма ҳәм мазмун бирлигинде 
талқыланған.   
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РЕЗЮМЕ 
Мақолада XIX аср қорақалпоқ адабиѐтида дидактик лириканинг тадқиқ қилиниш ҳолати ўрганилади. Ушбу муаммо 

мақолада адабиѐтшунос олим К.Турдибаевнинг тадқиқотлари асосида кўриб чиқилган. 
РЕЗЮМЕ 

В статье изучается состояние изученности дидактической лирики в каракалпакской литературе XIX века. Данная задача в 
статье рассматривается на основе исследований литературного ученого К.Турдыбаева. 


